
 

 

 

 ФОНДАЦИЯ ЗА 

РЕГИОНАЛНО 

РАЗВИТИЕ  

 
 

 

This project has been funded with support from the European Commission. This document reflects the views 

only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of the 

information contained therein. 

 

1 

STRAPAC 

Strategic partnership for representatives 

of religious communities 
 

Strategic Partnerships  

Key Action 2 - Sector: Adult Education 

PROJECT NUMBER 2017-1-RO01-KA204-037397 

 

Programme / Programma 

INTERNATIONAL TRAINING COURSE /  

CORSO DI FORMAZIONE INTERNAZIONALE 

Italy / Italia, 8-14 October / Ottobre 2018 
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Monday, October 8th / Lunedì 8 Ottobre 2018 
 

Arrivals during the day and the evening / Arrivi dei partecipanti durante il giorno e la sera  

Transfer to Bedonia by private bus / Trasferimento dei partecipanti a Bedonia in bus privato 

 

Accomodation at Bedonia Seminary / Sistemazione al Seminario di Bedonia 

http://www.seminariobedonia.it/en/hospitality/ 

http://www.seminariobedonia.it/accoglienza/ 

 

 

Tuesday, October 9th / Martedì 9 Ottobre 2018 
 

8.30  

Breakfast / Colazione 

 

9.00 

Welcome / Benvenuto 

Mons. Lino Ferrari – Rector of the Seminary of Bedonia / Rettore del Seminario di Bedonia 

Enrico Bricca – Deputy Chairman / Vice Presidente GAL del Ducato 

 

9.15 

Introduction to the course and presentation of the weekly programme and activities / 

Introduzione al corso e presentazione del programma e delle attività della settimana 

Carla Cavallini – GAL del Ducato 

 

9.30 

STRAPAC - Strategic partnership for representatives of religious communities: goals and 

activities of the ERASMUS + project / 
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STRAPAC - Partenariato strategico tra rappresentanti delle comunità religiose: obiettivi e 

attività del progetto ERASMUS + 

Gelu Calina - Centre for dialogue between sciences and theology – CDST-UCV – University of 

Craiova, Romania  

 

10.00 

Presentation of the 5 partner organisations / 

Presentazione delle 5 organizzazioni partner del progetto 

Gelu Calina – Centre for dialogue between Sciences and Theology – CDST-UCV – University 

of Craiova, Romania 

Giovanni Pattoneri – GAL del Ducato, Italy 

Daniela Lucia Rapisarda – MF - Norwegian School of Theology, Norway 

Velina Panayotova – Fondatsiya za Regionalno Razvitie / Regional Development Foundation 

– FRR/RDF, Bulgaria (this presentation will be postponed to Thursday October 11th in the 

morning / questa presentazione è posticipata a Giovedì mattina 11 Ottobre) 

Chrysoula Almpani – Social Research Centre for Religion & Culture - SRCRC – Aristotle 

University of Thessaloniki, Greece 

 

11.00 

Coffee break – Pausa caffè 

 

11.30 

Ice-breaking: presentation of the participants / 

Rompighiaccio: presentazione dei partecipanti 

 

13.00 

Lunch / Pranzo 

 

15.00 

Report and analysis of the field study led during spring time 2018 in the 5 partner countries 

(RO, BG, GR, NO, IT) / 
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Relazione e analisi dello studio sul campo condotto durante la primavera 2018 nei 5 paesi 

partner (RO, BG, GR, NO, IT) 

Chrysoula Almpani – Social Research Centre for Religion & Culture - SRCRC – Aristotle 

University of Thessaloniki, Greece 

 

15.45 

Debate 

 

16.00 

Coffee break – Pausa caffè 

 

16.30  

Church and Society in Italy: the Roman Catholic Social Teaching between migration and new 

poverty trap / 

Chiesa e società in italia: la dottrina sociale della Chiesa cattolica tra movimenti migratori e 

nuove povertà 

Don Ezio Molinari – Diocese of Piacenza-Bobbio 

 

18.00 

Partners’ Staff Meeting / Riunione dei partner del progetto 

 

20.00 

Dinner / Cena 
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Wednesday, October 10th / Mercoledì 10 Ottobre 2018 
 

7.15  

Breakfast / Colazione 

 

7.45 

Departure to Piacenza / Partenza per Piacenza 

 

9.30 

Meeting with Caritas Piacenza and visit to their main services provided /  

Incontro in Caritas Piacenza a visita ai principali servizi offerti 

Giuseppe Chiodaroli and/e Massimo Magnaschi 

 

13.00 

Lunch at the Caritas Piacenza soup kitchen / Pranzo in mensa Caritas Piacenza 

 

15.30 

Meeting with Associazione “La Ricerca” and visit to the Centro “Don Zermani” for the asylum 

seekers / 

Incontro con l’Associazione “La Ricerca” e visita al Centro “Don Zermani” per richiedenti asilo 

Mara Verderi 

 

17.15 

Guided visit to the Piacenza Cathedral and to the famous Guercino frescoes offered by 

Diocese of Piacenza and Bobbio / 

Visita guidata alla Cattedrale di Piacenza e ai famosi affreschi del Guercino offerta dalla 

Diocesi di Piacenza e Bobbio 

https://cattedralepiacenza.it/ 
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19.00 

Departure to Bedonia / Partenza per Bedonia 

 

20.30 

Dinner / Cena 

 

 

Thursday, October 11th / Giovedì 11 Ottobre 2018 
 

8.30  

Breakfast / Colazione 

 

9.00 

Introduction to and analysis of some useful funding opportunities of the European Union for 

religious communities involved in social assistance activities /  

Introduzione e analisi di alcune utili opportunità di finanziamento dell’Unione europea per le 

comunità religiose attive in ambito sociale: 

 

- Asylum, Migration and Integration Fund (AMIF) 2014-2020 / Fondo Asilo, 

migrazione e integrazione (FAMI) 2014-2020 – Nubia Tagliaferro - GAL del Ducato 

- Exchange of views and experiences among the participants / Scambio di opinioni ed 

esperienze tra i partecipanti 

 

- Fund for European Aid to the Most Deprived (FEAD) / Fondo di aiuti europei agli 

indigenti (FEAD) – Carla Cavallini - GAL del Ducato 

- Exchange of views and experiences among the participants / Scambio di opinioni ed 

esperienze tra i partecipanti 

 

11.00 

Coffee break – Pausa caffè 
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11.30 

Welcome speech of Carlo Berni, Mayor of Bedonia /  

Saluto di Carlo Berni Sindaco di Bedonia 

 

11.45 

Transnational working group discussion 

 

13.00 

Lunch / Pranzo 

 

15.00 

Muslim views of Christianity and the West in the 21st century /  

La visione musulmana del cristianesimo e dell’occidente nel 21° Secolo 

Davide Tacchini – Research Fellow and Project Coordinator at the Jena Center for 

Reconciliation Studies, Friedrich-Schiller Universität, Jena, Germany and Visiting Professor of 

Arabic Language and Literature at the University of Parma, Italy. 

 

16.00 

Coffee break – Pausa caffè 

 

16.30 

The “social cooperative” according to the Italian model / 

Il modello italiano delle “cooperative sociali” 

Samuele Bertoncini – Federsolidarietà Piacenza 

 

18.00 

Guided visit to the Seminary of Bedonia, the museums and the park /  

Visita guidata al Seminario di Bedonia i musei e il parco 

Mons. Lino Ferrari – Rector of the Seminary of Bedonia 
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20.00 

Dinner / Cena 

 

 

Friday, October 12th / Venerdì 12 Ottobre 2018 
 

7.30  

Breakfast / Colazione 

 

8.00  

Departure to Parma / Partenza da Parma 

 

In the venue of GAL del DUCATO / Chamber of Commerce – Parma – Farnese Hall /  

Presso la sede del GAL del Ducato / Camera di Commercio di Parma – Sala Farnese 

Event open to the public in the occasion of “ERASMUSDAYS” 2018 /  

Evento pubblico in occasione degli “ERASMUSDAYS” 2018 

THE VALORISATION OF THE LOCAL COMMUNITIES THROUGH THE EUROPEAN PROJECTS /  

LA VALORIZZAZIONE DEL TERRITORIO ATTRAVERSO I PROGETTI EUROPEI  

10.00 

Chair / Modera: Marco Crotti, Chairman / Presidente GAL del Ducato 

Opening speeches / Apertura dei lavori 

Hon. Cécile Kashetu Kyenge - Member of the European Parliament, former Minister for 

Integration of the Italian Government / Membro del Parlamento europeo, ex Ministro per 

l’Integrazione (videomessage/videomessaggio) 
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Sara Pagliai - Coordinator of ERASMUS+ National Agency INDIRE / Agenzia Nazionale 

ERASMUS+ INDIRE (videomessage/videomessaggio) 

10.30  

What does it mean to be involved in a “European project”? /  

Cosa significa realizzare un progetto europeo? 

Carla Cavallini - GAL del Ducato 

 

10.50 

The ERASMUS+ Programme /  

Il Programma ERASMUS+ 

Nubia Tagliaferro - GAL del Ducato 

 

11.10 

Experiences of European projects from the grass-roots /  

Esperienze di progetti europei dal territorio  

 

• STRAPAC – Strategic Partnership for Representatives of Religious Communities 

(partenariato strategico per rappresentanti delle comunità religiose)  

Gelu Calina, CDST – UCV, Manager / Coordinatore del Centro per il dialogo tra 

Scienze e Teologia dell’Università di Craiova (Romania) 

• PANHERA –  Pilgrims Accommodation and New Host Expertise in Rural Areas (nuove 

competenze di ospitalità per strutture ricettive per i pellegrini nelle zone rurali) 

Giovanni Pattoneri, Coordinator / Coordinatore del GAL del Ducato 

• STTfT – Sustainable tourism: training for tomorrow (turismo sostenibile: formazione 

per il domani) 
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Sonia Anelli, Management Authority for Western Emilia’s Parks and Biodiversity / 

Parchi del Ducato 

• RURITAGE –  Rural regeneration through systemic heritage-led strategies (la 

rigenerazione delle aree rurali attraverso strategie legate al patrimonio culturale) 

Simona Tondelli, Ass. Prof. of Urban Planning, University of Bologna / Professore 

associato di pianificazione urbana, Università di Bologna 

12.30 

The importance of European networks: the EUROPE DIRECT Information Centers / 

L’importanza delle reti europee: i Centri di Informazione EUROPE DIRECT 

Stefania Fenati - Head of Europe Direct Emilia-Romagna 

12.50 

Conclusions/Conclusioni  

Marco Crotti, Chairman / Presidente GAL del Ducato 

 

13.30 

Light lunch at Trattoria Rigoletto / Pranzo “light” alla Trattoria Rigoletto 

 

15.00 

The Centers for Volunteering in Italy. Visit to the Parma Centre "Forum Solidarietà" /  

I Centri di Servizio per il Volontariato in Italia. Visita al Centro di Parma “Forum Solidarietà” 

Rosanna Pippa 

 

17.00 

Walking Tour and free time in Parma / Camminata e tempo libero per le vie di Parma 

 

19.00 

Departure to Bedonia / Partenza per Bedonia 
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20.30 

Dinner / Cena 

 

 

Saturday, October 13th / Sabato 13 Ottobre 2018 
 

7.45  

Breakfast / Colazione 

 

8.15 

Guided visit to the Parmigiano-Reggiano dairy “Porcari & Tambini” and wine and cheese 

tasting / 

Visita guidata alla produzione di Parmigiano-Reggiano presso il Caseificio “Porcari & 

Tambini” e degustazione 

http://www.porcaritambini.com/ 

Michele Porcari 

 

10.15 

Departure to Piacenza / Partenza per Piacenza 

 

11.45 

Meeting with the Romanian Orthodox Community of Saint Daniel and presentation of their 

activities in the fields of culture, social inclusion and ecumenical dialogue /  

Incontro con la Comunità Ortodossa Romena di San Daniele e presentazione delle loro 

attività culturali, di inclusione sociale e di dialogo ecumenico 

Preot Jurie Ursachi 

 

13.15 

Buffet Lunch at Il Barino / Pranzo a buffet a Il Barino 



 

 

 

 ФОНДАЦИЯ ЗА 

РЕГИОНАЛНО 

РАЗВИТИЕ  

 
 

 

This project has been funded with support from the European Commission. This document reflects the views 

only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of the 

information contained therein. 

 

12 

 

14.30 

Departure to Bedonia / Partenza per Bedonia 

 

16.00 

National working groups on the evaluation of the activity done /  

Gruppi di lavoro nazionali di valutazione delle attività svolte  

 

17.00 

Plenary session: SWOT analysis of the first STRAPAC International training course /  

Sessione plenaria: analisi SWOT del primo Corso internazionale di formazione STRAPAC 

 

18.00 

Conclusion of the meeting / Conclusioni e chiusura dei lavori 

 

19.30 

Dinner / Cena 

 

 

Sunday, October 14th / Domenica 14 Ottobre 2018 
 

7.00  

Breakfast / Colazione 

 

7.30 

Departures by bus to Milan Malpensa and Bologna Airports / Trasferimento dei partecipanti 

agli Aeroporti di Milano Malpensa e Bologna in bus privato 


